
單 點 餐 單

A  L A  C A R T E  M E N U



承襲文華東方深厚的東方文化底蘊，大堂酒廊匯聚東南亞
多元而精彩的飲食文化。

Rooted in Mandarin Oriental's Oriental heritage, the Lobby 
Lounge celebrates Southeast Asia's rich and diverse culinary 
traditions.

從街頭巷尾的地道風味，到滿載溫度的家傳滋味，我們的
廚師團隊以亞洲豐富多元的飲食文化為靈感，呈獻一場跨越
國界的味覺之旅。
菜單匯聚來自曼谷、雅加達、吉隆坡及新加坡文華東方酒店
的經典招牌與傳承美味，每一道菜式皆承載著獨特的城市故
事，讓您細味亞洲最令人回味的風土魅力。

Inspired by vibrant street markets, cherished family kitchens 
and the region's nostalgic flavours, our chefs thoughtfully 
craft dishes that celebrate some of Asia's most beloved 
destinations, bringing together the culinary heritage and 
distinctive flavours of our sister properties in Bangkok, 
Jakarta, Kuala Lumpur and Singapore.

融合正宗風味、傳統烹調與精緻餐飲工藝，每一道菜式不
僅展現豐富的地域文化，更體現文華東方酒店一貫細膩
貼心的待客之道。

Blending authentic flavours, time-honoured recipes and 
refined craftsmanship, each creation offers a journey 
through the cultures, stories and warm hospitality that 
define the Mandarin Oriental experience.

我們的餐飲理念
Culinary Philosophy

於澳門細味東南亞風情
Savour Southeast Asia
in the Heart of Macau



我們致力秉持環保及可持續發展理念，選用永續生長及負責任捕撈的

海鮮入饌，確保不會對海洋造成負擔，藉此守護魚類及海產的未來，

讓客人、供應商、企業與地球共生共贏。

此外，我們選用的咖啡、茶及雲尼拿僅與注重環境保育的生產商合作，

為未來世代帶來更好的環境。

In line with our sustainability commitment, we source all fish and 

seafood on our menu through responsible, sustainable fishing 

practices.

We are dedicated to safeguarding the future of our marine resources, 

supporting our suppliers, protecting the environment, and creating 

long-term value for our business and, most importantly, our valued 

guests. Through responsible sourcing, we strive to reduce our 

environmental footprint and preserve natural ecosystems for future 

generations.

Additionally, we source our coffee, tea, and vanilla from suppliers 

who share our commitment to environmental conservation and 

sustainable farming practices, helping create better livelihoods and a 

more sustainable future for generations to come.

我們對永續發展的承諾
Our Commitment
to Sustainability



招牌菜 SIGNATURES

新加坡龍蝦叻沙      358
SINGAPOREAN LAKSA - LOBSTER
香辣椰汁咖喱 | 半隻龍蝦      | 海鮮腐皮卷 | 豆腐卜 | 雞肉
雞蛋 | 米線 | 參巴辣椒
Creamy Coconut Curry Broth | 1/2 Lobster      | Seafood Rolls
Bean Curd Puffs | Shredded Chicken | Boiled Egg
Thick Rice Noodles | Sambal Chili

新加坡蝦皇叻沙      208
SINGAPOREAN LAKSA - PRAWNS
香辣椰汁咖喱 | 虎蝦      | 海鮮腐皮卷 | 豆腐卜 | 雞肉
雞蛋 | 米線 | 參巴辣椒
Creamy Coconut Curry Broth | Tiger Prawns      | Seafood Rolls
Bean Curd Puffs | Shredded Chicken | Boiled Egg
Thick Rice Noodles | Sambal Chili

海南雞飯      208
HAINANESE CHICKEN RICE
白切雞 | 青瓜 | 菜心 | 香油飯 | 豆腐雞湯
青檸辣椒醬 | 豉油 | 薑蓉
Poached Free Range Chicken | Cucumbers | Choy Sum
Aromatic Chicken Rice | Tofu Chicken Broth
Chili Sauce | Dark Soy Sauce | Ginger Sauce

可選 Choice of :
 - 雞胸 Chicken Breast
 - 雞腿 Drumstick

馬來西亞肉骨茶      208
MALAYSIAN BAK KUT TEH 
排骨 | 豬腩肉 | 豆腐卜 | 什錦菇 | 生菜
炸油條 | 絲苗白飯 | 蒜末 | 黑醬油 | 辣椒
Pork Ribs | Pork Belly | Tofu Puffs | Mixed Mushrooms
Iceberg Lettuce | Chinese Churros | Jasmine Rice
Minced Garlic | Dark Soy Sauce | Chili

泰式柚子沙拉      118
THAI POMELO SALAD - YUM SOM-O
香茅 | 蔥 | 香菜 | 薄荷 | 青檸 | 蝦米 | 腰果 | 紅辣椒 | 炸蒜
Lemongrass | Shallots | Coriander | Mint | Lime | Dried Shrimps
Cashew Nuts | Red Chilli | Crispy Garlic

素食 Vegetarian 不含麩質 Gluten Free海鮮 Seafood

可提供純素食選項 Vegan Option Available 

含有堅果 Contains Nuts 不含乳糖 Lactose Free 本地採購 Locally Sourced

海洋管理委員(MSC)認證的可持續海鮮 Sustainable seafood: The Marine Stewardship Council (MSC)

純素食 Vegan 

所有價格另收 10% 服務費；下午4時後另需加收 5% 政府稅。
Prices are subject to a 10% service charge. 

An additional 5% government tax applies from 4pm onwards.
若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，

務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。
Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 

such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 
Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.



分享精選  TO SHARE

牛肉沙嗲串      258
BEEF SATAY
牛肉串 | 青瓜 | 洋蔥 | 飯糰 | 花生醬
Beef Skewers | Cucumber | Onions | Rice Cake | Peanut Sauce

雞肉沙嗲串      218
CHICKEN SATAY
雞肉串 | 青瓜 | 洋蔥 | 飯糰 | 花生醬
Chicken Skewers | Cucumber | Onions | Rice Cake | Peanut Sauce

越南脆皮春捲      138
VIETNAMESE CRISPY SPRING ROLLS - CHA GIO
肉末 | 粉絲 | 木耳 | 香菜 | 羅勒
Minced Pork | Glass Noodles | Wood Ear Mushrooms
Coriander | Holy Basil 

香脆雞中翅      128
CRISPY CHICKEN MID WINGS
蝦片 | 甜辣醬 | 番茄醬
Prawn Crackers | Sweet Chilli Sauce | Tomato Ketchup

素食 Vegetarian 不含麩質 Gluten Free海鮮 Seafood

可提供純素食選項 Vegan Option Available 

含有堅果 Contains Nuts 不含乳糖 Lactose Free 本地採購 Locally Sourced

海洋管理委員(MSC)認證的可持續海鮮 Sustainable seafood: The Marine Stewardship Council (MSC)

純素食 Vegan 

所有價格另收 10% 服務費；下午4時後另需加收 5% 政府稅。
Prices are subject to a 10% service charge. 

An additional 5% government tax applies from 4pm onwards.
若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，

務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。
Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 

such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 
Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.



開胃小吃&夏威夷蓋飯  APPETIZERS & POKE BOWLS

泰式牛肉沙律       198
THAI BEEF SALAD
甜洋蔥醃澳洲牛側腹肉 | 櫻桃番茄 | 青瓜 | 芫荽 | 生菜 | 紅辣椒
紅洋蔥 | 羅勒葉 | 炸蒜 | 花生 | 魚露
Sweet Onion-Marinated Australian Flank Steak
Cherry Tomatoes | Cucumber | Coriander | Lettuce | Red Chili
Red Onion | Basil Leave | Crispy Garlic | Peanuts | Fish Sauce

冬蔭功扇貝湯       178
TOM YUM SCALLOP SOUP 
冬蔭功湯 | 扇貝       | 南薑 | 辣椒 | 青檸 | 椰奶 | 蟹味菇 | 櫻桃番茄
Tom Yum Broth | Scallop       | Galangal | Chilli | Lime
Coconut Cream | Coriander | Shimeji | Cherry Tomatoes

虎蝦木瓜沙律        168
TIGER PRAWNS PAPAYA SALAD - SOM TUM
虎蝦      | 青木瓜 | 蝦米 | 花生 | 櫻桃番茄 | 四季豆 | 紅辣椒
Tiger Prawns       | Green Papaya | Dried Shrimps | Peanuts
Cherry Tomatoes | Green Beans | Red Chilli

吞拿魚夏威夷蓋飯     168
TUNA POKE BOWL
珍珠香米 | 吞拿魚 | 牛油果 | 青瓜 | 紅蘿蔔 | 蘿蔔 | 櫻桃番茄
紫菜 | 芝麻 | 香蔥 | 毛豆
Pearl Rice | Tuna | Avocado | Cucumber | Carrots | Radish
Cherry Tomatoes | Seaweed | Sesame Seeds
Spring Onion | Edamame

豆腐夏威夷蓋飯      108
TOFU POKE BOWL 
珍珠香米 | 豆腐 | 牛油果 | 青瓜 | 紅蘿蔔 | 蘿蔔 | 小番茄
紫菜 | 芝麻 | 香蔥 | 毛豆
Pearl Rice | Tofu | Avocado | Cucumber | Carrots | Radish
Cherry Tomatoes | Seaweed | Sesame Seeds
Spring Onion | Edamame

素食 Vegetarian 不含麩質 Gluten Free海鮮 Seafood

可提供純素食選項 Vegan Option Available 

含有堅果 Contains Nuts 不含乳糖 Lactose Free 本地採購 Locally Sourced

海洋管理委員(MSC)認證的可持續海鮮 Sustainable seafood: The Marine Stewardship Council (MSC)

純素食 Vegan 

所有價格另收 10% 服務費；下午4時後另需加收 5% 政府稅。
Prices are subject to a 10% service charge. 

An additional 5% government tax applies from 4pm onwards.
若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，

務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。
Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 

such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 
Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.



肉類、家禽、海鮮 MEAT, POULTRY, SEAFOOD

泰式青檸辣椒蒸鱈魚     258
THAI CHILLI-LIME STEAMED CODFISH 
PLA KRAPONG NEUNG MANAO 
鱈魚 | 香茅 | 青檸 | 蒜蓉 | 辣椒 | 青芒果沙律 | 泰國香米
Cod Fish | Lemongrass | Lime | Garlic | Chilli
Green Mango | Jasmine Rice

印尼牛肉仁當      238
INDONESIAN BEEF RENDANG 
牛面頰肉 | 椰奶 | 辣椒 | 香菜 | 香米
Beef Cheek | Coconut Milk | Chilli | Coriander | Fragrance Rice 

越南牛肉河粉       218
VIETNAMESE BEEF PHO
香料牛肉湯 | 澳洲和牛片 | 牛肉丸 | 薄荷葉
羅勒葉 | 芽菜 | 洋蔥絲 | 青檸
Spiced Beef Broth | Sliced Australian Wagyu | Beef Meatball
Mint Leaves | Basil Leaves | Bean Sprouts
Onion Slices | Lime

澳洲和牛蓋飯      218
WAGYU BEEF RICE 
澳洲和牛 | 紅燒和牛腩 | 溫泉蛋 | 醃芥菜
青蔥 | 芝麻 | 香米
Tottori Wagyu | Braised Tottori Wagyu Brisket | Sous Vide Egg
Pickled Mustard | Spring Onion | Sesame Seeds
Fragrance Rice 

鮮蝦炒貴刁      188
CHAR KUEY TEOW
貴刁 | 虎蝦      | 雞蛋 | 臘腸 | 韭菜 | 芽菜 | 魚餅 | 辣醬
Wok-fried Flat Noodles | Tiger Prawns       | Egg
Chinese Pork Sausage | Chives | Bean Sprout
Fishcake | Spicy Chili Paste

素食 Vegetarian 不含麩質 Gluten Free海鮮 Seafood

可提供純素食選項 Vegan Option Available 

含有堅果 Contains Nuts 不含乳糖 Lactose Free 本地採購 Locally Sourced

海洋管理委員(MSC)認證的可持續海鮮 Sustainable seafood: The Marine Stewardship Council (MSC)

純素食 Vegan 

所有價格另收 10% 服務費；下午4時後另需加收 5% 政府稅。
Prices are subject to a 10% service charge. 

An additional 5% government tax applies from 4pm onwards.
若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，

務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。
Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 

such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 
Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.



肉類、家禽、海鮮 MEAT, POULTRY, SEAFOOD

印尼雞肉炒飯      178
NASI GORENG
雞肉 | 蝦醬 | 參巴醬 | 大蒜 | 蛋 | 泰國香米
Chicken | Fermented Shrimp Paste | Sambal
Garlic | Egg | Jasmine Rice

泰式羅勒炒肉碎      178
THAI BASIL PORK
豬肉碎 | 泰國羅勒 | 四季豆 | 紅辣椒
炸蒜 | 魚露 | 煎蛋 | 生菜 | 香米
Minced Pork | Thai Basil | Green Beans | Red Chili
Crispy Garlic | Fish Sauce | Fried Egg | Lettuce
Fragrance Rice 

蔬菜 VEGETABLES

參巴菜心      98
SAMBAL CHOY SUM
菜心 | 豉油 | 芝麻油 | 參巴醬
Choy Sum | Soy Sauce | Sesame Oil | Sambal

蒜蓉泰式空心菜      98
GARLIC MORNING GLORY
空心菜 | 大蒜 | 指天椒 | 魚露
Morning Glory | Garlic | Bird’s Eye Chilli | Fish Sauce

素食 Vegetarian 不含麩質 Gluten Free海鮮 Seafood

可提供純素食選項 Vegan Option Available 

含有堅果 Contains Nuts 不含乳糖 Lactose Free 本地採購 Locally Sourced

海洋管理委員(MSC)認證的可持續海鮮 Sustainable seafood: The Marine Stewardship Council (MSC)

純素食 Vegan 

所有價格另收 10% 服務費；下午4時後另需加收 5% 政府稅。
Prices are subject to a 10% service charge. 

An additional 5% government tax applies from 4pm onwards.
若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，

務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。
Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 

such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 
Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.



甜點 DESSERTS

芒果糯米飯      98
MANGO STICKY RICE 
芒果 | 椰奶 | 糯米 | 椰子雪糕
Mango | Coconut Milk | Sticky Rice | Coconut Ice Cream

班蘭海綿蛋糕      98
PANDAN CHIFFON CAKE 
班蘭海綿蛋糕 | 椰子奶油
Pandan Sponge | Coconut Cream

自家製招牌蛋糕 HOMEMADE SIGNATURE CAKES

經典芝士      72
CHEESECAKE
** ( 藍莓 Blueberry / 覆盆子 Raspberry / 士多啤梨 Strawberry )

朱古力榛子      72
CHOCOLATE HAZELNUT

莓果甜栗      72
DOUCEUR MARRON

朱古力覆盆子      72
ECLAT

蜜桃烏龍      72
FRAÎCHEUR PÉCHÉ

抹茶歌劇蛋糕      72
MATCHA OPERA

拿破崙       72
NAPOLEON
** ( 雲呢拿 Original / 斑蘭 Pandan / 芝麻 Sesame / 抹茶 Matcha )

** 視乎供應情況而定 Subject to availability

素食 Vegetarian 不含麩質 Gluten Free海鮮 Seafood

可提供純素食選項 Vegan Option Available 

含有堅果 Contains Nuts 不含乳糖 Lactose Free 本地採購 Locally Sourced

海洋管理委員(MSC)認證的可持續海鮮 Sustainable seafood: The Marine Stewardship Council (MSC)

純素食 Vegan 

所有價格另收 10% 服務費；下午4時後另需加收 5% 政府稅。
Prices are subject to a 10% service charge. 

An additional 5% government tax applies from 4pm onwards.
若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，

務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。
Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 

such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 
Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.



自家製招牌蛋糕 HOMEMADE SIGNATURE CAKES

椰香番石榴      72
PARADIS COCO

伯爵蓮蓉      72
PINK BLOOM

香草梨胡桃      72
REVE PECAN

日式忌廉蛋糕      72
SHORTCAKE
** ( 芒果 Mango / 士多啤梨 Strawberry )

香芒焦糖椰子      72
TROPICAL ESCAPE

** 視乎供應情況而定 Subject to availability

素食 Vegetarian 不含麩質 Gluten Free海鮮 Seafood

可提供純素食選項 Vegan Option Available 

含有堅果 Contains Nuts 不含乳糖 Lactose Free 本地採購 Locally Sourced

海洋管理委員(MSC)認證的可持續海鮮 Sustainable seafood: The Marine Stewardship Council (MSC)

純素食 Vegan 

所有價格另收 10% 服務費；下午4時後另需加收 5% 政府稅。
Prices are subject to a 10% service charge. 

An additional 5% government tax applies from 4pm onwards.
若您有任何飲食禁忌或特殊需要，如麩質、乳製品、堅果、雞蛋、豬肉或海鮮，

務請事先告知我們，主廚非常樂意為您調整菜單。
Please be advised that our food may contain or contact with common allergens 

such as gluten, dairy, nuts, eggs, pork or seafood. 
Should you have any special dietary restrictions, please inform our colleagues.
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